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Тренингтің бірінші кезеңінде бізде «Үй жануарлары» тақырыбы болады. Әр баланың 
жеке карточкасы және сұрақтар толтырылған кестесі бар; Олардың міндеті - жауап жазу ғана 
емес, сонымен қатар хабарлама жазу. Оқытудың дамыған кезеңінде мұндай жаттығулар, 
ұйымдасқан диалог түрінде өтуі мүмкін. Лексикалық-грамматикалық бірліктер мен сұрақтар 
топтағы оқушылардың санына байланысты беріледі. Әр оқушы өз мәтінін өз бетінше 
зерттейді, содан кейін серіктесімен жұмыс жасайды; талқылау барысында олар серіктесімен 
мәтіндерді өзгертеді. Бұл жаттығулар табиғатта тек коммуникативті ғана емес, сонымен 
бірге логикалық ойлауды дамытуға, есте сақтаудың барлық түрлерін дамытуға көмектеседі: 
есту, көрнекілік, ауызша. 

Біздің басты міндетіміз - балаларға жеке сөздер мен сөз тіркестерін есте сақтауға ғана 
емес, сонымен қатар оларды осы сөздерді сөйлеу барысында қолдана білуге үйрету. Әрі 
қарай рөлдік байланыс бізге көмектеседі. Рөлдік ойын - бұл белгілі бір жағдайларда, яғни 
студент шет тіліндегі қарым-қатынасқа қатысушылардың бірі ретінде еркін сөйлей алу әдісі. 
Рөлдік қарым-қатынас студенттердің танымдық қызығушылықтарының қалыптасуына әсер 
етеді, шет тілін саналы меңгеруге ықпал етеді және ынтасын арттырады. Сыныптағы рөлдік 
ойындардың формалары әртүрлі болуы мүмкін. 

Рөлдік ойын жоспарларын жасау үшін біз ауызша қарым-қатынастың осы түрлерін 
ажырата аламыз: «мектепте, сабақта, кітапханада, спорт кешенінде, дәрігермен, үйде, 
демалыста, театрда» және т.б. Мысалы: Англиядан келген туристерге, экскурсияны Кавказ 
Экскурсияның бөлімінің гидтары таныстыруды жүргізеді. Олардың бірнешеуі бар, өйткені 
олардың әрқайсысына «экскурсиялары» үшін бір субтопик беріледі. Сонымен, біз автобус 
автобусында «тамақтанамыз», нұсқаулықтарды тыңдаймыз, «көрікті жерлерге» қараймыз 
(суреттер мен фотолар). Туристер гидтерге өз сұрақтарын қояды. 

Жоғарыда айтылғандардың бәрін қорытындылай келе, біз шет тілі сабақтарында 
лексикалық материалдармен тиімді жұмыс жасау арқылы оқушылардың есте сақтау және 
логикалық ойлау қабілетін дамытып, белгілі бір әдістер мен жаңалықтарды қолдана отырып 
тақырыпты оқуға деген ынтасын арттырумен ғана мүмкін болады деп айтқымыз келеді.  
Сөзбен жұмыс жасау студенттерге оны ұмытуға мүмкіндік бермейтіні және сөзге үнемі 
сілтеме жасай отырып, функционалдылық принципіне сәйкес жүзеге асырылуы қадағаланып 
отарады. 
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Лексический подход – это особый метод обучения иностранному языку, разработанный 
Майклом Льюисом в 1990-е годы. Этот подход получил более пристальное внимание, как 
современная альтернатива традиционным подходам в обучении. Подход ориентирован на 
развитие навыков обучающихся при помощи различных словосочетаний, слов и лексики. 
Основой данного подхода является использование приемов и методов преподавания 
иностранного языка, которые, в свою очередь, направлены на использование и понимание 
фразеологических словосочетаний. За рубежом данное понятие объединяется в одно простое 
слово - «chunks» [1]. 

«Lexical chunks» - это единица языка, которая состоит из двух или более слов. 
Подобные языковые единицы сохраняются в человеческой памяти по мере длительного 
применения в речи. Примером таких моделей выступают различные идиомы, вводные 
словосочетания, фразовые глаголы и формулы проявления вежливости [2]. 

М. Льюис выделил 10 основных принципов лексического подхода при изучении 
иностранного языка: 

1. Язык является совокупностью грамматической лексики, то есть строительными 
блоками языка является лексика, а не грамматика.  

2. Учащиеся должны быть сосредоточены на значении. В случае, когда изучение 
иностранного языка происходит натуралистически, акцент делается, в первую очередь, на 
том, что человек хочет сказать (заложенный смысл), а не на том, как именно он это говорит 
(форма высказывания). 

3. При этом подходе словосочетания являются организующим принципом, 
интегрированным в учебный план. 

4. Одним из главных принципов обучения иностранному языку является повышение 
уровня осведомленности учащихся о нем и развитии навыков использования различных 
фразеологических сочетаний. 

5. Данные дискурсивного анализа и компьютерной лингвистики имеют влияние на 
содержание и последовательность учебных программ. 

6. Недопустимым является дихотомия грамматики и лексики. 
7. Успешное изучение языка подразумевает восприятие его как широкого и 

разностороннего понятия, нежели как точную науку. 
8. Делается акцент на рецептивные навыки, то есть умение слушать оценивается выше. 
9. Особое внимание уделяется поставленным задачам и самому процессу обучения в 

целом, чем выполнению различных упражнений. 
10. Лексический подход подразумевает, что разговорные навыки являются 

превосходящим фактором над письменными, которые радикально отличаются 
грамматически от первых [1]. 

Помимо изучения принципов лексического подхода, немаловажным является изучение 
лексических единиц. Роль последних была подчеркнута в исследованиях, как по изучению 
первого языка, так и второго. Многими учеными были предложены различные таксономии. 
Так, например, Льюис предложил следующую таксономию лексических единиц на примере 
английского языка: 

- многословие (например: upside down); 
- отдельные слова (например: phone, table); 
- словосочетание (например: community service); 
- фреймы и заголовки (например: the fact is that, in this paper we explore, firstly, thirdly, 

finally); 

- институциализированные выражения (например: we’ll see, i’ll get it) [3]. 
При применении лексического подхода в обучении английскому языку использование 

словаря и идентификация лексических фрагментов является более важным аспектом и 
занимает основное место в деятельности обучающихся, нежели использования ссылок и 
справочников. Соответственно, это говорит о том, что при лексическом подходе учащимся и 
преподавателю отводятся свои определенные роли. Льюис предполагал, что основным 
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источником информации для учащихся является разговорная речь преподавателя, которые 
имеет возможность продемонстрировать как лексические фразы используются для 
различных функциональных целей. Уиллис рассматривает преподавателя, как человека, 
который создает специальную среду для того, чтобы учащиеся могли эффективно работать, и 
помогать учащимся полагаться не только на знания, предоставляемые преподавателем, но и 
управлять своим собственным обучением. Этот подход применяется для того, чтобы 
преподаватели отказались от своей роли «познающего», вместо этого сосредоточившись на 
ученике как на «открывателе» [4]. 

Уиллис, также отмечает, что компьютерный анализ текстов рассказывает нам, что «700 
наиболее частых слов английского языка составляют около 70% всего текста». Этот факт 
привел к такому решению, что частота слов будет определять содержание всего курса 
учебного плана. Однако необходимо отметить, что нет необходимости в попытке заучивания 
неограниченного количества лексических фрагментов, но при этом, для изучающих язык 
людей, будет продуктивно получение доступа к лексическим фрагментам и приобретению 
опыта анализа данных фрагментов, дабы начать процесс интернализации. Уиллис также 
отмечает, что побуждение учащихся замечать лексические фрагменты и словосочетания 
является основным элементом любой методологии, связанной с лексическим представлением 
о языке. 

Главным преимуществом лексического подхода, в отличие от более традиционных 
методов, является то, что знание вышеупомянутых фраз и словосочетаний (lexical chunks, 
collocations) повышает уровень скорости разговорной речи, так как этот подход помогает 
уменьшить сложность комбинирования различных словесных форм. Лексический подход 
предусматривает наличие специально заготовленных правильных словосочетаний [5]. 
Немаловажным преимуществом является то, что лексический подход дает определенный 
принцип. Понимание этого самого принципа дает возможность создать новые фразы или 
словосочетания, делая замену некоторых слов в матрице, например: didn’t know what to eat/ 
didn’t know what to read/ didn’t know to say.  

Использование лексического подхода в обучении английскому языку и использование 
«lexical chunks» может в значительной мере освободить учащихся от грамматики. Так как 
при этом подходе мы тренируем фразы и словосочетания, которые сразу стоят в форме Past 
Simple, неправильные глаголы запоминаются учащимися без использования списков. Фразы, 
которые повторяются большое количество раз, наподобие «felt tired», «felt upset or 
embarrassed» запоминаются без употребления слова «myself». Фразы с инфинитивом также 
имеют свойство запоминаться более быстро, без каких-либо объяснений в надобности или 
без надобности использования инфинитива. Также это сыграет важную роль и в дальнейших 
планах по изучению различий между герундием и инфинитивом, так как все необходимое 
будет уже известно. Правильные предлоги также запоминаются без наличия долгих 
теоретических разъяснений, например: at school, in the office, at the university.  

Таким образом, мы делаем вывод, что описанные выше способы работы с лексическим 
подходом при обучении английскому языку используются для дальнейшего развития 
лексических навыков. Наряду с этим, способствуя формированию у учащихся устойчивости, 
сознательности, стабильности и автоматизированности, помогая сохранять всю 
необходимую информацию во время и по окончанию изучения английского языка. Это 
представляет огромную важность и помогает решить множество проблем, связанных с 
условием ограниченного количества времени, отводимого для урока, в то же время, помогая 
проделывать целенаправленную работу по увеличению словарного запаса у учащихся. 
Несомненно, стоит отметить, что правильно подобранный индивидуально-личностный 
подход к учащимся и использование лексического подхода в обучении английскому языку 
способствует более качественному и быстрому усвоению. Корректному и правильному 
использованию фраз и словосочетаний, как в устной, так и в письменной речи.  
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Тілге, лингвистикалық құрылымға және екінші тілді (L2) меңгеруге байланысты 
процестерге қызығушылық танытқан адам ретінде мен тіл үйренуді бәріне оңай және 
ыңғайлы ететін әдістерге назар аударғым келеді. Бұл сандық баяндау (DST) немесе екінші 
тілді (L2) үйренушілердің аудиториясында қол жетімді, арзан ақпарат құралдары мен 
бағдарламалық қосымшаларды қамтамасыздандыруды қолдану жағдайында, студенттер өз 
әңгімелерін жазып, динамикалық презентациялар жасай алады, олар мақсатты түрде шет 
тілінде өз әңгімелерін өмірге әкеледі. 

Сандық әңгімелеу – бұл сандық құралдар арқылы тарихты айту процесі. Сонымен 
қатар, бұл технологияны сабаққа кіріктірудің ең қарапайым тәсілдерінің бірі болып 
табылады. Сюжетті әңгімелеу бұрыннан бері сыныптың бір бөлігі болғанмен, сонымен қатар 
бұл әлеуметтік желілерден бастап кешкі асқа дейін бизнес-презентацияларға дейін күнделікті 
өмірдің маңызды бөлігі болып қалыптасты. Болашақта табысқа жеткен маман болу үшін 
студенттер өз идеяларын ұсынуға және өздерін шығармашылықпен айналысуға, өз ойларын 
жетік білдіруге үйренуі керек. Еуропа мектеп сыныптарында сюжетті әңгімелеу, қосымша 
практикалық мақсаттардың бірі. Өз тарихын айту арқылы студенттер әңгіме құрылымы мен 
сипаттама туралы жаңа түсініктерге ие бола отырып, сындарлы оқырман бола алады. 
Сюжетті құру үшін студенттер ұйымдастырушылық және басқару функцияларын 
қалыптастыру керек. Әрине, сандық құралдар студенттердің қазір өз әңгімелерін айту 
жолдарын кеңейтті. Тәрбиешілер кез-келген тақырыпқа қатысты сандық әңгімелерді қолдана 
алады және мобильді қосымшаларды қолдана отырып, сыныпта «аудара алады». Төменде 
сандық сюжетті жазу үшін қолдануға болатын сайттар / қосымшалар тізімі берілген. 

1. 30hands Learning - фотосуреттерге әңгімелер қосу арқылы оқиғаны құруға арналған 
ыңғайлы қолдануға арналған iOS қосымшасы. Сондай-ақ, 30 сағат ішінде пайдаланушыларға 
сюжетті құруға көмектесетін керемет бейне сабақтары бар. Бұл қолданба адамдарға өз 
тарихын айтуға, тұжырымдаманы түсіндіруге немесе тез әрі оңай видео құруды үйретуге 
көмектеседі. Бұл сандық баяндау құралы мен әдістері оқушыларға тақырыптық бейнеде не 
білгендерін анықтауға, тақырыпты тереңірек түсінуге көмектеседі. Оқытушылар мен 
корпоративті жаттықтырушылар өздерінің ашық сабағы мен сабақ жоспарларын 
оқушылардың қызығушылығын арттыру үшін қуатты бейнелерге айналдыра алады. 
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